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مناقصه عمومي يك مرحله اي بين  دتجديشرايط و مشخصات 

دي متريك تن كود شيميايي  2×40000 ±%5المللي خريد 

 گرانوله آمونيوم فسفات

شررت خ مات ح ای ی ک  ورر ، واب ،ه برر ز  ز ،وه ح شا ر  ورر ، وا 

 2×40000 ±%5 شیاو ا هسررر تک هیتهر ر   دت ره ر  برررخخ  ز متیا

هو طتیق  گرانوله دي آمونيوم فسييفاتمتريك تن كود شيييميايي 

 تن قصز یك تتالز ها  ين هلیللک    شتهیط ذیل هقاهم  ی یا.تجایا 

 

صز شت خ ر هین تن ق شتهیط  ز ع قینا  ز  شت  ا ا ،هشا  تک    ليز 

ر سز شاه  مهر و موم صو ح   شنا هلزهت  تب ناهح ، پيونا ر مور  ه 

  ز: رهنا پ  خ شاهگ  ز  ز گو ز ها قته 

 

 

 : تضیين شت خ ر  فتآینا ه ش ع     هصل ا ،ا پاكت الف( 

 ی  يورو 523178تخلغ   ز     ه ش ع فتآینا ر  شت خ تضیين ه وش -

اوهلز  ت هس س  تخ  آتتیك  رلا  هو غيت  ز ریگتا ه و هت  ز آر تع رل

ه وا سن یک )ش تل تع ت ح ه وا ه ج م ی ف ز ر  س ت  ز  د م یكپ  چز 

 ر    ك تت زا شیاو ا هس تک  ه وا  يی   يز تک   شا(تع ت ح 

 صو ح  ز تنک  40000 ±%5 هت تحیولز  تها 1/8/1401 ت  یخ

                                                             :  شا    كک  ز شتح ذیل تضیين

ضی   ن تز    كک ص ر ه  توسط یكک هو    كا ا تج  ا هیتهر ی  هصل  -1

توسب ح هع خ  ا غيت   كک ره ها تجوو لاوم هو طتف    ك تت زا 

شیاو ا هس تک هیتهر ،  ز   م شت خ مات ح ای ی ک  و ، وا    سز 

 ت ه هع خ   ، ق  ل تیایا  تها یك ر، ه سز ت هز   شا. 

 

 شت خ تضیين   شا تک تج و تن قصز ر  رهناه پيونا ر شت خ  -2

نا ر  ش ع فتآی ی لک  صرررو ح  ه     ه  یا تبررر  ت  يز   ی   تخلغ.  

   یبرخ تک تنکب 40000 ±%5 تحیولز هت  تها ريال 140605000000

 .گترر ه هئز رهناگ ر پيونا ر توسط "صتف 

شت خ پيونا ر رهناه تج و تک   شا هو تط لخ ح قخلک ، قطعک مور  زر  -3

شت خ  عنوهر تضیين شت خ ر  فتآینا ه ش ع    ب پس هو ت ئيا تایت هین 

 ت لک هین شت خب هس ف ره  ی یا.

 

Terms and conditions of Renewal of one step 
international tender for purchase of 

 2×40000 MTS ± 5% Granular Di Ammonium 
Phosphate  

The Agricultural Support Services Company 
(hereinafter will be referred as ASSC), affiliated to 
the Ministry of Jahad- Agriculture of the Islamic 
Republic of Iran, considers the purchase of 

2×40000 MTS ± 5% GDAP, through renewal of one 

step international tender with the following terms 
and conditions: 
 

All of the qualified companies, which are interested 

in attending the said tender, should submit their 

offer in three separate sealed envelopes: 

 

Envelope "A" includes the original bid bond:  

-The bid bond value should be at € 523178 or in 

equal value of that in any other foreign currencies, 

except US dollars, based on Telegraphic Transfer 

rate in Sana rate website, www.sanarate.ir. It should 

be noted that this site lists the Currency 

Transactions, executed in Integrate Currency 

Transactions System [Nima website] on 23/10/2022 

for each lot of 40000 MTS ± 5% in bank guarantee 

as follows:                 

1-The original bank guarantees with three-month 

validity, unconditional and extendible for another 

three-month period issued to the name of ASSC via 

one of the commercial banks in Iran or other non–

banking institutes which have obtained permission 

from CBI. 

 

2 – The bidders are permitted to submit the bid 

bond in Iranian Rial. Therefore, the value of bid 

bond for each lot of 40000 MTS ± 5% will be     

IR 140605000000 which must be only submitted 

by the bidders. 

3 - After approval of ASSC's Financial Manager, 

the bidders are permitted to use their previous and 

definite outstanding claims as the bid bond. 

 

http://www.sanarate.ir/
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 نناگ ر  ) ز هس ثن ء  شت خ س یت تضیين تن قصزب  ت اه هع م هو پس -

پس  چن  چز  ت اه ه،ل تن قصز شور تک رهره عورح آ ا   ز  ت اه ر،م(

ه ع  ر قته رهر هت ن ع   ،و   ا هو 30هو هع م  ز ،اب ظتف تاح ااه ثت 

 ی یا ، ی  تضیين ه ج م تعااهح  ه ر  تالخ تعيين شاه ه هئز  نی یاب  

تضیين شت خ ر  فتآینا ه ش ع       تختره ضخط ، قته رهر     فت ر،م 

 ت هس س ضوه ط ، ت ت هح تنع ا تک گترر. ر صو ح هت ن ع  فت ر،مب  

هیو ر  يز ضخط ، تن قصز تجایا تضیين شت خ ر  فتآینا ه ش ع     

  ل تخلغ %10  ته ت تعااهح ه ج م تضیين هسخ ذ ت  ز لاوم .موهها شا

 .گترر ه هئز    كک ضی   ن تز صو ح  ز   یبخ تک قته رهر

 ا ،ا پاكت ب(:

پيوسخ(  ز  1فتم تكیيل شاه هس ع م ت لک  ) ز شتح فتم شی  ه  -1

  ز هتض ا تایتهتو ت لک هین شت خ  سياه   شا 

هصل توهفق   تز شت خ  نناه ر  تن قصز    توليا  نناه هصلکب تات   -2

ت ف ،ح  پيونا ر رهناه،هتض  شاه )چن  چز توليا نناه ، شت خ 

   شنا(

توهفق   تز فوقب قخل هو ه ع  ر قته رهر توسرررط شرررت خ مات ح ای ی ک 

 و ، وا هو توليا  نناه هصلک هس ع م ، ر  صو ح عام ت ئيا آر توسط 

صلکب  شت خ ر  فتآینا ه ش ع     توليا  نناه ه ضیين  ضخط موهها  ت

شررا. ضررین  توهف ن تز ت  و  تک   یبررخ ره ها ت  یخ  وره ، ت  یخ آر 

تک   یبخ ر  تحا،ره  وت  ک  تگزه ا هین تن قصز یعنک هو ت  یخ  "هلزهت 

 پ   ا    شا. ت  یخ تحویلااه ثت ر ج ه،لين آگاک  ،و  تز ت  

 

 بخز تات ، هتض  شاه  ليز صفح ح شتهیط ، توخص ح تن قصز  -3

 ص اخ ر هتض  تج و توسط

 

 پيوسررخب قته رهر فتتخ صررفح ح  ليز شرراه هتضرر  ، تات  بررخز -4

 تج و هتض  ص اخ ر توسط

 

ئز هتیك هو تاه ك چا  گ  ز ت  و  ر پ  ختوجه  : عام تكیيل ، ه ه

)ب( ت  ع هو   وگورر یک پ  خ )ج( موهها شررا. ل ه هو شررت خ  نناگ ر 

 ره  ا.  ض  تک شور رقخ لاوم  ه ر  هین مصوص تعیول ت

ر  فتتخ پيوسررخ ا ،ا پيوررنا ر قيیخ  ا،ر قيا ،شررت   پاكت ج(:

ض  تج و  ز  (2شی  ه ) ص اخ ر هت ض    ا،ر مط مو رگک ،    تات ، هت

 صو ح لاك ، تات شاه.

تولياا  گته ولز را آتو يوم فبف ح  دت  ز هینكز  ور شيیي یکتبصره : 

قيی ا ا ت ف ،تک تک  وررو ه ا تخ لد ر    وه ه ا  ين هلیللک ره ها 

   شاب ل ه هین توضوع ت ك ه وی  ک موهها  ور.

- After announcing the winner of the tender, the bid 
bonds of the rest of the participants (except second 

winner) will be released. In case the first winner of the 
tender within maximum 30 working days from the 
award date, refrains from concluding the contract and 
/or from submitting a PBG in the determined period, 
then the relevant bid bond will be confiscated and the 
contract will be concluded with the second winner. In 

case the second winner refrains from concluding the 
contract, then its bid bond will be also confiscated 
and the tender will be renewed. It is necessary to 
mention that the PBG must be equal to ten pct. of total 
value of the contract. 

 Envelope "B" shall include:   
1- Completed form of settlement of the previous 
outstanding accounts as per attachment no.1 signed 
by ASSC's financial manager. 
 The original copy of the signed and stamped 

protocol of agreement with the main producer (If the 
producer and the bidder are different). 
The main producer might be questioned on the 
authenticity of the said protocol. In case the accuracy 
of the said protocol by the main producer is not 
verified, the submitted bid bond(s) will be 
confiscated. Meanwhile, the protocol date should be 
within the period of the first newspaper 
advertisement and latest until the date of 
presentation of the envelopes.  
2- One copy of the terms and conditions of this 
tender to be signed and stamped, page by page, by 
the authorized signatory. 
3-  The format of the contract to be signed and 
stamped page by page, by the authorized signatory. 
Attention: Any shortcoming in presenting each of the 
above-mentioned documents in "envelope B" will 
result in not opening "envelope C". Therefore, you 
are requested to pay special attention to this point. 
Envelope "C": includes offers (unconditional and 
without any scratches), which should be listed in the 
attachment no.2 to be signed and stamped by the 
authorized signatory. 
 

Note: Since, the price of GDAP differs in 
international market based on the country of 
origin; therefore, this will be the criterion of the 
offers. 
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 زمان و نحوه تحويل پاكات پيشنهاد: 

پيورررنا ر رهناگ ر تح تم پ   ا ا فوق هل  ت  ه ااه ثت ت  پ ی ر ،قخ 

 ز هره ه اتهسررخ شررت خ تحویل  3/10/1401مورخ  شنبه روزهره ا 

            روزرهنا ،  سرريا ر ی فخ  ننا. ضررین  شلبررز   وگورر یک پ   ا  ر  

ر  شت خ 14  هجتا شیبک  هس س عخ 4/10/1401 مورخ شنبه يك

ب 4مي   ر گ  ااب  وچز  تاتهر مات ح ای ی ک  وررر ، وا ،هقع ر 

 طخ ز  امب  یيبيور تع ت ح  تگزه  تک شور.  1پ ك

 نامهبا ارائه معرفي  پيشيينهاد ددنده  : حضييور نماينده1تبصييره 

 بلامانع است. 

مي بايست بصورت  "الف، ب و ج ": پاكتهاي پيشنهادي 2تبصره 

صورت لاك و مهر  سته بندي و ب سب ب جداگانه در يك لفاف منا

 شده ارائه گردد.
 

: ر صررو ح  ت،و تعطي ح غيته تن دته ، پيب  ينک  ورراه 3تبصييره

هره هح ر،ل ک ر  هی م  تگزه ا تن قصز  ز تندو  شلوگيتا هو  ت،و هم  ل 

ر   ، ا تن قصرررزب  ز تالخ ه ا ت ت  ر   ت  تز وت  ک تن قصرررز ) ت  تز 

وت  ک تت و   ز شررت،ع ، هتی م تالخ ر ی فخ ، تحویل هسررن ر(  ز تيزهر 

ح پيب هی م تعطي ح هفز،ره تيگترر. ضین  چن  چز هین هی م )هی م تعطي 

شاب وت ر  ونا رهح    و یک پ   ا  ،پي ص رف    وت ر   وگ واه( ت  ينک  

   وگو یک  ز ه،لين  ،و    ا پس هو تعطي ح ت  و  تو ول تيگترر.

 

صره  س س   تز 4تب شور  ز  ته سخ  ز هین  ك ز تام توشز  ب ز ه ش ی  :

هره ه سرري سرر ا  ، ت ت هح ه وا  26/11/92تو خ  344791/92شرری  ه 

   ك تت زا شیاو ا هس تک هیتهرب گو یب هع خ  / ثخخ  تهح هسن را 

، ی  ه سر ل اوهلز ه وا  ز  فع ذینفع رهملک ،فق ضروه ط ه  غک توسرط 

 تک هیتهر  هتك ر پ یت  یک   شرراب ليكن  ز    ك تت زا شیاو ا هسرر

ی  ه  تز شررر ن ر       ك تت زا  30/2/1393تو خ  52458/93هسررر 

شیاو ا هسررر تک هیتهر ، ر  صرررو ح ه هئز پيورررنا ر قيیخ توسرررط 

س س  تخ ه و شت  ا ا رهملک )هیته ک( پترهمخ ،شز   لاا تحویلک   ت ه

 مورخ يك شيينبه   ،و  سررریک    ك تت زا شیاو ا هسررر تک ر 

صه( 4/10/1401 شايي پاكات اين مناق صررو ح موهها  ) تاريخ بازگ

 پ یتفخ.

 

 شرايط و مشخصات عمومي 

 نحوه ارائه پيشنهادات -1

 پيونا ر رهناگ ر   یا پيونا رهح مور  ه   ز صو ح ویت ه هئز  ی ینا:

TIME TO DELIVER ENVELOPES OF OFFERS: 
The above envelopes should be delivered by 
obtaining a receipt to the security office on 
Saturday dated 24/12/2022 (during official 
working hours). Meanwhile the meeting for the 
opening of offers will be on Sunday dated 
25/12/2022 at 14:00 PM with the presence of 

bidder's representative(s) in our purchasing 
committee office at 9th floor, No.1, 4th Alley, 
Gandhi St., Tehran, Iran. 

Note 1: presence of the bidder's representative, 
by submitting an introduction letter, is permitted. 
 
Note 2: the sealed and stamped envelopes "A", 
"B" and "C" should be separately packed in a 
suitable cover, sealed, and stamped. 
Note 3: in case of unexpected holidays in 
governmental offices, and in order to prevent any 
problem in the process of the tender, the same 
period of the extra holidays will be added to the 
previous duration of the tender procedure 
(commence and end of tender documents 
delivery). Meanwhile if the closing date of tender 
and opening of offers occurs on the day of the 
unexpected holiday, then the closing date will be 
the first working day after the holidays. 
 
Note 4: Please note that according to letter no. 
92/344791 dated 26/11/1392 (Iranian year) of 

Policies and Currencies Regulations Department 
of CBI, establishment of L/C draft or sending bill of 
exchange in favor of domestic beneficiaries is 
forbidden. However, according to CBI letter 
no.93/52458 dated 30/02/1393 (Iranian year), in 
case of an offer submitted by domestic 
companies (Iranian companies), the value payment 
of the delivered cargo would be effected in Rials 
equivalent with the exchange rate of CBI on    
Sunday dated 25/12/2022.  

 
 
GENERAL TERMS AND CONDITIONS: 
1) Mode of presenting offers: 
Bidders should submit their offers in the following 
manner: 
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 ه هئز گترر. مريکاغير از دلارآپيونا رهح تک   یبخ  ز هت وع ه وا -1-1

 

 ن ر  شنو ک  FOB ،CFR FOپيونا رهح تک   یبخ  ز صو ح  -2-1

 " ن ر  شی لک هیتهر تتشيح  ی   ن ر  عخ سب هت م میينک ، چ  ا  ( ،هیتهر ) 

ستمس ی   DAP، ی   صو ح تتم  DDP ز صو ح، ی      و ک هیته ک 

 ه هئز گترر. هوا 

 

عوارض ": درصورت حمل با كشتي خارجي پرداخت 1تبصره 

 بعهده فروشنده مي باشد. "استفاده از ناوگان خارجي

 

تفکيك  با FOBيا FO CFRقيمت ارائه شده بصورت : 2تبصره 

 درج شود.و قيمت كرايه حمل  قيمت فوب

و  FCAبا تفکيك  قيمت  DAPدر صورت ارائه قيمت بصورت 

 كرايه حمل درج شود.

و  DAPو يا  FOB )بديهي است خريدار در انتخاب ترم خريد  

 مختار مي باشد.   FO (CFRيا   

 

 مهلت اعتبار نرخ پيشنهادي  -2

 ،و  10ااهقل  بپيونا ر ه هئز شاه تک   یبخ هو ت  یخ   وگو یک پ   ا 

 .   ا ره ها هع خ     شا
صات-3 شخ ساس) فني م ستاندارد برا   129INSO شماره ايران ملي ا

 (2016 سال سوم ويرايش

 1 ااه ثت:                                      شتتک  صار ب طو خ

 18 ااهقل:       شتتک ر صا بNH4-N ابب  ت آتو ي  ک هوح

 41 ااهقل:   شتتک ر صا بP2O5  تابب آب ر  تحلول فبفت

 46 ااهقل:      شتتک ر صا بP2O5   تابب ش ب ق  ل فبفت

 25 ااه ثت(                      :  يلوگتم ر  گتم تيلک)    رتيوم

 50 ااه ثت(                          :  يلوگتم ر  گتم تيلک) ستب

      شتتک ر صا  نااب ره ز

 95 ااهقل:                               ت ت تيلک  2-4:  گته ول

 تيلک گتم ر   يلوگتم 50آ سنيك: ااه ثت 

1-1- Offers to be made in any currencies 
except US Dollars.               
1-2- Offers on the basis of FOB and CFR FO 

(Iranian Southern ports Abbas /BIK/Chabahar) 
and/ or Northern ports preferably by Iranian vessel 
or on the basis of DDP and/ or on the basis of 
"DAP" Sarakhs and Razi. 
Note1: in case of shipment by non–Iranian 
vessels, payment of foreign flag charges should be 
on the seller's account. 
 
Note2:   the offers could be listed as FOB, CFR FO 
prices. The offers should list FOB price and freight 
charges, separately. 
In case of offering the price as per DAP term, it 
should list FCA price and freight charges, 
separately. 
 It is understood that the buyer reserves the right 
to select the term of procurement (FOB and/or 
CFR and/or DAP). 
 

2) 2-VALIDITY OF OFFER 
The submitted offer should be valid at least for 10 
working days from the date of opening offers. 
 

3) 3- TECHNICAL SPECIFICATION: (based on 

INSO 129 third version 2016 
4)  

Moisture, (by weight)                      Max: 1% 

Ammonia Nitrogen (as NH4-N), by weight                                                         

Min: 18% 

Water-soluble Phosphate (as P2O5) by weight                                                                                        

Min: 41% 

Absorbable Phosphate (as P2O5) by weight  

                                                            Min: 46%                                                          

Cadmium                                           Max: 25 mg/kg 

Plumbum (Pb)                                  Max: 50 mg/kg 

Granular size between 2-4 MM by weight 

                                                              Min: 95% 

Arsenic                                           Max: 50 mg /kg 
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 سوم ،یتهیب INSO 129 شی  ه هیتهر تلک هس   اه ر    تط  ق آ  ليز  ،ش -

 .  شا تک آب ، م ك تح ي  ح توسبز ت ئيا تو ر 2016 س ل

 

 بسته بندي: فله  -4

 : مقدار -5

 گته ولزفبف ح  را آتو يومتن ت تیك  ور شيیي یک   2× 40000 5%±

    تتو ، ،را  ن ر شنو ک هیتهر ) نا هت م میينکب  نا عخ س ، چ  ا  (

  ، ی   ن ر  شی لک هیتهر

 ز ت صا  ن ر  شی لک  تنک 40000 ±%5تحویل هت تحیولز   -1تخصته 

تنک تج و تک   2000 ±%5  هیتهرب  ز رفع ح ، ااهقل ر  تحیولاح

   شا.

 ه ا توضوع تن قصز ر  تخ را ، ،را ستمس ،  هواتحویل تحیولز 

 تج و تک   شا.هیتهر  صو ح ایل  ز رفع ح ،  ت هس س ظتفيخ ،هگنا ب 

 

صره  و ، وا اق هفزهیب ، ی    هب  -2تب شت خ مات ح ای ی ک  

   هی ر شررتهیط ، توررخصرر ح تنا ج ر   %25ت اه    لا  ه ت  سرر د 

 تها مور تحفوظ تک ره ر.قته رهرب  

 

 تنا  تنک  40000 ±%5ه هئز پيورررنا ر  تها یك تحیولز  - 3تبصييره 

   شا. تک   یبخ هو یك تخاه

 

 :حمل دوره  - 6

 گته ولز را آتو يوم فبف حتن ت تیك  ور شيیي یک  2× 40000 ±% 5

 1401 دي 23 تا 9از :  اولمحموله 

 1401 بهمن 23تا  9از :  دوممحموله 

 

ر  صررو تيكز  ز رليل تحا،ری ا ا متیاه ب ایل   لا ر  ر، ه تخصررته: 

ایل ت ت  شرراهب صررو ح  پ یترب ر، ه ایل     دت متیاه  ق  ل تیایا 

 موهها  ور.

 

 شرايط بارگيري: -7

شای   -1-7 سكلز    و ک ر ه شور چز   هع تيز آت رگک تک توه ا ه هئز 

شاب چز  شا ی   خ  شاب چز ر  قت طينز    شا ی   خ  شاب چز ر   نا      خ 

– WIBON –WIPONتتميص شررراه   شرررا ی   وررراه   شرررا )

WIFPON- WCCON .) 

- Analysis method must be as per Iran National 

Standard no. INSO 129 third version 2016. confirmed by 

Soil and Water Research Institute. 

5) 4-PACKING: in bulk  
6)  

:QUANTITY-5- 

2×40000 MTS ±5% GDAP with Iranian Southern 

ports (BIK, Abbas and Chabahar) and/ or 
Northern ports as the place of entry. 
 
Note 1- partial shipment and minimum quantity of 
cargo of 2000 MT ±5% for each delivered lot of  
40000 MTS ±5% to the Northern Iranian ports will 

be permitted. 
Delivery of the subject of the tender as partial 
shipment at the entry points of Iran as Sarakhs and 
Razi based on the capacity of the wagons will be 
permitted.  
 
Note 2: ASSC reserves the right to increase or 
decrease the required quantity up to 25 percent of 
the quantity of the cargo with the terms and 
conditions of the contract.   
 
Note3: Offers for each lot of 40000 MTS ±5% 
should be only from one origin. 
 
6- SHIPMENT PERIOD:   
2×40000 MTS ±5% GDAP  
first lot from December 30, 2022 until January 13, 
2023. 
second lot from January 29,2023 until  
February 12,2023. 
 
Note: If due to the buyer's limitations, delivery of 
the cargo does not take place in the shipping 
period, the said period with the approval of the 
buyer will be extendable. 
 
7- LOADING TERMS: 

7-1- NOR to be tendered whether in berth or 

not, whether in port or not, whether in free 
quarantine or not, whether customs cleared or not 
(WIBON/ WIPON/WIFPON/WCCON).  
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مور  ه ر  طک سرر ع ح  ورر ک تک   یبررخ هع م آت رگک   خک  -2-7

ی یناه  هره ا تعیول  ز تی تک شرررت  ا ا ذیت ط قته رهر ، هیچنين  

تت وطز هع م  ی یا )  عاهو ظات شررنخزب یكوررنخز ی  تعطي ح  سرریک ، 

 تحلک تب ثنک تک   شا(.

چن  چز هع تيز آت رگک  ورر ک ر  طک سرر ع ح هره ا ، قخل هو سرر عخ  -3-7

 ز ،قخ تحلک ه هئز شور شت،ع وت ر 12:00عخ ) ز ،قخ تحلک ( ،ی  ر س  12:00

س عخ  و ک  14:00 تها    گيتا  شا. چن  چز وت ر آت رگک   هی ر  ،و تک   

س عخ  س ع ح هره ا ،  عا هو  شت،ع  12:00ر  طک  شور  ) ز ،قخ تحلک ( ه هئز 

س عخ  صخح  ،و    ا  عا موهها  ور. وت ر تج و  ت  08:00وت ر  تها    گيتا 

سرر عخ ت وهلک( تح سررخز  24ا    شررتهیط آب ،هوهیک تن سررب )هسرر س  ،و    

شا شنخز ت  موهها  شنخز ) 8. هو ظات  ،و  ،قخ تحلک( ، هو   زصخح  ،و ر،

س عخ  17س عخ  سیک ت   صخح  ،و  عا    ا  8 ،و قخل هو تعطي ح  

تب ثنک تک شورب تگت هینكز عیلي ح    ا هرهتز ی  ا ر  هین صو ح تاح 

 تح سخز موهها شا.وت ر هس ف ره شاه 

 24فت،شررناه تک   یبررخ پ یتش/عام پ یتش  ورر ک  ه ظتف  -4-7

س عخ پس هو ر ی فخ تعتفک  و ک هع م  ی یاب ر غيتهینصو ح  و ک 

 تو ر قخول فت،شناه تل ک موهها شا.

 

هع م ، ،ر ورر ک: صرر اخ ر  ورر ک ت عاا تيگتر ا قخل هو ، ،ر  -5-7

 ،و هع تيز ، ،ر ها ی لک  15/10 وررر ک  ز  نا     گيتا  ز شررركل 

 ،و هع تيز قطعک ، ،ر  و ک  ه  ز تی تک شت  ا ا 7/5/3/2/1 و ک ، 

 طتف قته رهر هع م  ی ینا.

 

س عخ  پس هو ر ی فخ هع تيز  48 ن ر    گيتا تک   یبخ ظتف  -6-7

بئوليخ  10، ،ر  صو ح ت شناه هع م گتررب ر  غيت هین سط فت،  ،وه تو

 ت مور  عااه فت،شناه هسخ.ه حتهف  و ک هو تبي

 

يا تک  نا  ز هو قوه ين ، ت ت هح  -7-7 آگ هک  ISPSفت،شرررناه ت ئ

ی یک  ط  ق    هین قوه ين شایا هتني ک ر  نا    گيتا  ه ت رهشررر ز ،  

تعتفک  یوره ، ت ئيا تيكنا  ز   م  ن ر تعتفک شاه ر  فاتسخ س وت ر 

 هسخ. (IMO)ر ی  و را  ين هلیللک

 وررر ک ر هنگ م  سررريار  ز  نا     گيتا ، ه سررر ل ه خ  ه ا  -8-7

شاه ، هیچنين  "(   یا   ت NORآت رگک  و ک ) تیيز ، ش  ، وک 

وو ،  ت FRESH WATER   آب تیيز ) ب  ش شا.  "(  وك    م

ناه  ش  ه  ن لز تو ر  دت ه ت ره    گيتا تحیو ح ظ آ هیچنين هو هت ل

   قخلک   شرراب ت  ر    شرراب ع  ا هو  یك ، هت گو ز و گ   ، پس ت  اه  

نا     گيتا   شرررا.   و س         یاه  ر    خب مت اا قخولک   و س تن 

7-2- NOR to be tendered to the relevant agent(s) in 
regular office hours. Saturday afternoon, Sunday 
(or local equivalents) and official holidays 
excepted. 

 7-3- If NOR to be tendered in regular office hours 
and before noon (including 12:00 hrs. local time) 
lay time to count from 14:00 hrs., if NOR to be 
tendered after noon lay time to count at 8:00 hrs. 
of the next working day. Time from noon Saturday 
to 8:00 hours Monday (or local equivalents) and 
from 17:00 hours of the day proceeding an official 
holiday until 8:00 hours of the next working day 
excepted unless used. If used, actual time used to 
be counted.  
 
7-4-Acceptance/rejection of the vessel within 24 

hours from receipt of the vessel’s nomination by 
the seller should be declared, otherwise vessel is 
deemed to be approved by the seller. 

 
7-5- Pre-notice of arrival should be declared 15/10 

days approximate and 7/5/3/2/1 days definite 
notice of arrival. 
 
7-6- Loading port(s) must be declared by the seller 

within 48 hours from receipt of vessel’s 10 days 
arrival notice, otherwise, any deviation to the 
vessel’s rotation to be on the seller’s account. 

  
7-7- The seller confirms that he is aware of the ISPS 

rules and regulations and confirms that he will 
nominate the loading ports which are in 
compliance with these new maritime security 
regulations and confirm that the nominated port’s 
name is in the list of International Maritimes 
Organization (IMO). 

7-8- vessel's hold on arrival at the loading port 

and tendering NOR to be clean, and swept/washed 
down by fresh water and dried up so as to be ready 
in all respects to receive charterers' intended 
cargo, free of salt, rust scale and previous cargo 
residue to the satisfaction of the charterers' 
surveyor. The international surveyor selected by 
the buyer may apply Hose test, silver – nitrate test 
to check the above condition. If the vessel fails to 
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سيلو HOSE TEST ين هلیللک تن خب متیاه  اق ه ج م   ي تهح –ب 

تبررخ  ت  ،ا ه خ  ه ا  ورر ک  ه ره ر. ر صررو ح عام قخولک ه خ  ه ا 

تی تک  وررر کب وت ر    گيتا هو لحدز عام پ یتش ت   تطتف  یورر 

توك ح تطت،ازب   وریا ر،   ه ، هیچنين ت ئيا آر توسط   و س فوق 

 هل  ت تو ر تح سخز ،هقع  یک شور.

 

ر صو ح    گيتا ر  تته ب س یت شتهیط ، تف ر  ت هس س چ  تت   -9-7

پ  تک آفتیكن فوس موهها  ور. فت،شرررناه توظد هسرررخ    آگ هک ، 

س ن ر ر  شتهیط هش  ه  هط ع ح   فک هو قوه ين ق  ل ه تته ب  ز هی ر 

 وررر ک ر  چ  تت پ  تک هفتیكن فوس تک   شررراب هقاهم  ز ع ا قته رهر 

سخ ق  ل  واه ه  ی یا ، تف ر قته رهر  ز شز ر  توه را  ز هظا    دتا  

هسرر ن ر تک   شررا.    ،شور هین شررتهیط ر  ه تخ      قوه ين تو ر هشرر  هب 

 ث تبئوليخ موهها رهشخ.فت،شناه ر  ت   ل هتگو ز هرع ا شخص ث ل

 

 زودكرد/دير كرد  -10-7

 رتو هژ      ،ور تحیولز ) م لص ( 

 یو ، 5500            تن ت تیك 25000 -28999

 یو ، 6500 تن ت تیك         55000-29000

ریبررپ/ / رتو هژ ر   ن ر  شرری لکب  ت هسرر س تن ژ تحیولز ،  -1تخصررته 

سخز ، هعی ل موهها ت ت هح ا  م  ت تخليز ،    گيتا  شی لک تح   ن ر  

 شا.

صته  صد رتو هژ -2تخ بپ/   شاه   تخ ری س س وت ر    ا ذميته  ،  ت ه

 ر   نا  تخليز تح سخز تک شور.

 

 نحوه پرداخت دموراژ / ديسپاچ  -11-7

ب  يی  بپ چ ر   نا     گيتا ت ص اخ ر  "رتو هژ / ری شناه ،   ين فت،

  و ک تح سخز ، پترهمخ تيگترر.

 

 / وررر يته کرتو هژ/ ریبرررپ/ ر   نا  تخليز تي ر متیاه  ،  - تبصييره

ب  يی  شناه ت شخ  "فت،  ،و پس هوتكیيل تخليز ، ه هئز  30پس هو گ 

ضعيخ تخليز  سط  (S.O.F)صو ح ، شاه تو ض ء  ، هع تيز آت رگک هت

   پي  ر ی   ی یناه ، تی تک شت  ا ا ذیت ط تح سخز ، پترهمخ تيگترر.
   صو ح ت ئيا متیاه    ت  ع هسخ.توه ر هس ثن  ر

 شتهیط تخليز : -12-7

فت،شرررناه/ ایل  نناه تک   یبرررخ ت  یخ ت تیخک ، ،ر  وررر ک  ه  ز  

 ،و قخل هو ، ،ر  5/3/2/1 ،وهب ، ت  یخ قطعک ، ،ر  ه  15/10/7صررو ح 

  ز  نا تخليز هع م  ی ینا.

pass any hold inspection/test as above, lay time to 
cease from time of such failure until re-
inspection/retest and pass again.    
                                                                         
 7-9- In case of loading from Morocco, all terms 
and conditions as per Africanphos charter party 
(C/P) will apply. Being aware and with full 
knowledge of the prevailing rules/regulations in 
Morocco, i.e. chartering conditions on Africanphos 
C/P, the seller concluded the contract and the 
contents of the contract – except where it remains 
silent- prevail. Nevertheless, in relation to the 
above-mentioned rules/regulations, the seller is 
fully responsible for any claims raised by any third 
parties. 
7-10 -DEMURRAGE / DISPATCH  
Cargo tonnage (net)                  Demurrage 

 

25000 – 28999 M/T                 EURO 5500 

29000 – 55000 M/T                 EURO 6500 

 
Note 1: In the Northern ports, Dispatch / 
Demurrage will be calculated and applied based on 
the quantity of the cargo, as well as the governing 
regulations of loading / discharging at the Northern 
ports. 
Note 2:  Dispatch rate is half of the demurrage) 
based on working time saved at discharge port). 
7-11- DEMURRAGE/DISPATCH 

SETTLEMENT:  
Demurrage / dispatch at the loading port, if any, to 
be settled directly between shippers/sellers and 
carrier. 
Note: Demurrage/dispatch at the discharge port, if 
any, to be settled directly between charterer 
/seller, buyer and carrier within 30 days after 
completion of cargo discharge and presentation of 
S.O.F and N.O.R at discharge ports signed by 
master – agent and all relevant parties. The 
exceptional cases will be only performable if to be 
confirmed by the buyer. 
7-12- Discharge terms:   
-The seller/ carrier will revert with 15/10/7 
approximate and 5/3/2/1 days definite notice of 
arrival at discharge port. 
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ر   نا  تخليز تک   یب ک ر س ع ح  (N.O.R)هع تيز آت رگک   خک  -

س عخ شنخز  شنخز ت  چا   شنخز 14ت 30/7هره ا  ،وه ا    ا ) ، پنج 

س ثن ا شیعز ،تعطي ح( چز ر   نا    شا ی   خ شاب چز 12ت 30/7  ز ه

ر  هسكلز   شا ی   خ شاب ر  قت طينز   شا ی   خ شاب تتميص شاه   شا 

شا  واه     (WIPON/ WIBON /WIFPON /WCCON)ی   

ض  ،  ص اب   لا ه هئز گترر. هگت هع تيز آت رگک   خک هت  ز  ی یناگ ر 

س عخ  شاه قخل هو ظات )ی ر  شت خ مات ح 12تات  سط  ی یناه  ( تو

س عخ  شورب وت ر تج و  و ، وا ر ی فخ  هی ر  ،و آغ و  17ای ی ک  

 موهها شا.

 
 

شاه  عا هو ظات قخل هو  - ض  ، تات  س عخ هگت هع تيز آت رگک هت هتی م 

س عخ  صخح  ،و  عا آغ و موهها شاب  8هره ا ر ی فخ شور وت ر تج و 

شا ر   و ک هو هت ايث آت ره تخليز  ل تحیولز    وت،   ز هینكز   ت

 غيت هینصو ح هع تيز آت رگک تع خت  خوهها  ور.

 

 

نا  تخليز صرررو ح         4تخليز  ت هسررر س ااهقل  - خ   ق  ل عیل ر    ه 

تک پ یتر. ر  صرررو ح  ت،و توقد  ز رليل هتگو ز   ص فنک ر  ه خ  ه ب 

شتث يل ه ب وت ر تج و ت  وت ر  فع تورركل  ز هی ر  بررخخ  بررتموهها 

شا ، ،قخ هورسخ  ف ز  ز اب ب ص اخ ر  و ک تک   شا. ر صو تيكز 

هو وت ر هع م شرراه  (TIME OF CIRCLE) تین ه   وت ر چتمب

  يو ت   شا تاح وت ر تخليز  ز هی ر  بخخ  بتموهها شا.

 

 

 

هس س تن ژ تحیولزب تخصته: ر  مصوص  و يا ا  ن ر  شی لکب تخليز  ت 

شی لک تعيين  و ک ، ت ت هح ا  م  ت تخليز ،    گيتا  ن ر   ظتفيخ  

 ، هعی ل موهها شا.

 

 

س عخ  24 ت هس س  ،و   ا    شتهیط آب ، هوهیک تن سب )وت ر تج و  -

 ت وهلک( تح سخز موهها شا.

شور  - س ف ره  شنخزب شیعز ، تعطي ح  سیکب ا ک هگته  عاهوظاتپنج 

 تب ثنک تک   شا.

 8پنجونخز شت،ع ، ت  س عخ 12 عا هو ظات پنجونخز ، شیعز هو س عخ  -

 صخح  ،و شنخز هرهتز تک ی  ا.

- written notice of readiness (N.O.R) at discharging 
port should be given to cargo owner’s 
representatives in regular office hours on a working 
day (Saturday to Wednesday 07:30 to 14:00 hours, 
on Thursday 07:30 to 12:00 hours; Fridays and 
Holidays excluded), always whether in port or not, 
whether in berth or not, whether in free quarantine 
or not, whether custom cleared or not 
(WIPON/WIBON/WIFQON/WCCON). If written N.O.R 
is received, signed and stamped by ASSC 
representative before noon (12:00 included), then lay 
time is to commence at 17:00 hours of the same day.   

-  If N.O.R is received, signed and stamped by ASSC 
representative in the afternoon, before closing 
time, then lay time is to commence at 08:00 hours 
of the following working day, provided that the 
vessel is properly and in all respect ready for 
discharging of the whole cargo, otherwise such an 
N.O.R is not valid. 
- Discharging to be carried out on the basis of min 4 
workable hatches/hooks at the discharging port, if 
less, then pro rata basis occurs. If any technical 
problems occur on the hatches/holds cranes/grabs 
(if any) during   discharging operation, lay time 
should count on pro rata basis from time of such 
failure, until the problem is solved and time lost 
will be on the carrier's account. In case of time of 
cranes circle will be more than the announced 
time, time of discharge will be ceased on pro rata 
basis. 
Note: Regarding the vessels at the Northern ports, 
discharging will be based on the lot's quantity, the 
vessel's capacity and governing regulation of 
discharging and loading in the Northern ports will 
be calculated and applied. 
 -  Lay days to be calculated per favorable weather 
condition working day of 24 consecutive hours.   
-  Thursday afternoon, Friday and official holidays 
excluded, even if used.  
-   Thursday afternoon and Friday are defined to 
start at 12:00 hours on Thursday and to finish at 
08:00 hours on Saturday. 
-   Official holidays start at 17:00 hours the day 
before holiday(s) and finish at 08:00 hours of the 
first working day after holiday. 
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سیک  - س عخ تعطي ح   س عخ  17هو  شت،ع ، ت    ،و قخل هو تعطي ح 

 صخح ه،لين  ،و    ا  عا هو تعطي ح هرهتز تک ی  ا. 8
 

 ر  نا  تخليز وت  ا ا ویت شزء وت ر تخليز تح سخز  یک شور: -

 وت ر   و سک ه خ  ه  -

 وت ر تیيز  ترر ه خ  ه  ر صو ح  ي و -

 وت ر ش  ج یک هو لنگتگ ه ت  هسكلز -

ر   وت ر   و  ترر ر ب ه خ  ه  ، آمتین وت ر  برر ن ر ب ه خ  ه  ه،لين -

 هت ر، تخاه ، ت صا

 وت ر سنجب آ خو  -

 ر صو ح هس ف ره  LAYTIMEوت ر تو ر هس ف ره ر  قخل هو شت،ع  -

تن ت تیك ر   ن ر  هت م ، عخ س ، چ  ا   ر  هت  5000: نرم تخليه -

  ،و    ا    شتهیط آب ،هوهیک تن سب.

، ر  غيت  HATCHES 4هوك ،  4صو ح ق  ل رس تس  ورر  ر  

 بتتيگترر(  عاهوظاتپنجونخزب  PRO RATAهینصو ح  تهس س 

 شیعز ، تعطي ح تب ثنک تک   شا ا ک هگت هس ف ره شور.

شی لکب  تم تخليز  صته :  تها  ن ر   س س تن ژ تحیولز ، ت ت هح تخ  ت ه

 ين ، هعی ل موهها شا.ا  م  ت تخليز ،    گيتا  ن ر  شی لک تعي

 

  نا  ر  تت وطز تاه ك س یت ، ،ضعيخ صو ح ، آت رگک هع تيز هصل  -

 ،  ورر ک  ی یناگک / ورر ک ه،ل هفبررت تات ، هتضرر   ز   یبررخ تک تخليز

 .  شا  سياه  و ، وا ای ی ک مات ح شت خ  ی یناه

 شررت خ  ز  نناه ایل تج و وت ر تح سررخز ه هئز فوقب تاه ك  ت ع ،ه -

 .هسخ ضت، ا تط لعز شاخ  و ، وا ای ی ک مات ح

  ز  آر شزئي ح  ز  ،وه ز گزه ش ح هس س  ت   یبخ تک ،ضعيخ صو ح -

و ، وا ای ی ک مات ح شت خ  ی یناه ت ئيا سا تخليز پيی  ك   ،    ب ت

 .گترر تايز  و ک ص اخ ر  ی یناگک توسط

پترهمخ  تخصرررته: هت گو ز هزینز هضررر فک تت و   ز  يیز مطتهح شن ب

هض فکب هزینز هض فک تت و   ز توقيد  و کب شتییز   لا ورر سن  و ک 

 )چن  چز   شا(  ز اب ب ص اخ ر  و ک/ایل  نناه موهها ور.

 

 :)PBG( تعهدات انجام ضمانتنامه-8

شناه  ،اب  ز  سیک هع م ت  یخ هو شاهب تعيين تاح ر    یبخ تک فت،

  ا،ر ، تیایا ق  ل ت هزب چا   هع خ      تعااهح ه ج م    كک ضرری   ن تز

 هو یكک توسررط صرر ر ه قته رهر  ل تيزهر ر صررا ره     ته ت شررت  ، قيا

 تجوو ره ها  ز    كک غيت هع خ  ا توسب ح ی  ، هیتهر تج  ا ه ا    ك

ناب هیتهر هسررر تک شیاو ا تت زا    ك طتف هو لاوم   فع  ز   شررر

- At discharge port, following time not to count as 
lay time: 
- Time of holding inspection 
- Hold cleaning, if required  
- Shifting from pilot station anchorage to berth 
 - First opening and last closing of hatches not to 
count as lay time at both ends. 
- Time for draft surveyor  
- Time used before commencement of lay time not 
to count as lay time bend. 
 
- Rate of discharging: in a favorable condition of 
PWWD 5000 MTS for bulk cargoes in Imam & 
Abbas and Chabahar ports.   
(basis 4 hooks/4 hatches if less on pro rata basis) 
THUAFTFHEX EIU.  
 
Note: the norm of discharging at the Northern 
ports will be calculated and applied based on the 
quantity of the cargo, as well as the governing 
regulations of loading / discharging at the Northern 
ports. 
- The original copies of N.O.R, S.O.F and the other   
relevant documents at the discharge port must be 
signed and stamped by master/ship’s agent and 
ASSC’s representative. 
- In addition to the above, carriers or shipper’s lay 
time calculation is necessary to be submitted to 
ASSC along with the above-mentioned documents 
for buyer’s perusal.  
- S.O.F must be prepared as per daily reports 
details and other relevant documents which to be 
approved by stevedores of ASSC and 
representatives of ASSC. 
 Note: any EWRI, CWB and B+T (if any) and OA 
premium (if any) will be on the vessel's 
owner’s/carrier’s account.  
 
8-Performance Bank Guarantee (PBG): After 
receiving official award notice, in the defined period, 
the seller must submit an unconditional performance 
bank guarantee with four-month validity and 
extendible, equal to ten percent of the total value of 
the contract, to be issued by one of the commercial 
banks in Iran, or by the other non-banking 
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ص ر  صو ح ر غيت.  ی یا متیاه   متیا سف  ش لغو  ز تج و متیاه  هین

شا تک شت خ ر  فتآینا ه ش ع      ،    ضیين   شت خ  فع  ز  ت اهب ت

و ، وا ای ی ک مات ح صز  ت اه ، ضخط   صوص ر هین تن ق  اق م

 .  ی یا تک سلب مور هو  ه هع تهضک هتگو ز

ضررری   ن تز ه ج م تعااهح پس هو ه ج م   تل تعااهح تنا ج ر  قته رهر 

فک ت  ين ، ت ئيا  یک ،  يفک   تل   لاب توسرررط شرررت خ مات ح 

 موهها شا. تب ترای ی ک  و ، وا 

 بازرسي كالا-9

 ر  ،    گيتا  نا  ر    یبرررخ تک   لا آ  ليز ،  یيخ  يفيخب -1-9

نز  ز ، متیاه  تن خب هلیللک  ين   و س توسرررط    گيتا وت ر  هزی

 هو  تره ا  یو ز  يفکب آوت یب تندو   ز "ضین . شور   و سک فت،شناه

نا  ر    لا ناه اضرررو     هلیللک  ين   و س توسرررط    گيتا   ی ی   

شناه  تايز شاه توم ، تات  یو ز چا   آر طک ، پ یتر تک صو ح فت،

سط  یو ز یك. شور تک شناه تو سط  یو ز یك  گااه اب فت،    و س تو

   و س  زر سرر   ز عنوهر  ز  یو ز یك شررورب تک ه سرر ل آوت یوررگ ه  ز

 .تيگترر ه س ل متیاه   تها چا  م  یو ز ،  گااه ا

 ر  متیاه    و س تن خب آوت یورررگ ه توسرررط   لا  يفک  ن تل-2-9

 قته رهر ،فق فنک توررخصرر ح      لا تط   خ ت ئيا هو پس ، ه ج م تخاهء

و ک ات خ هش وه فيی  ين سط     ایاک. شا موهها ص ر  متیاه  تو

سخ و ک ات خ صو ح ر  ه    و س ت یيا  ا،ر ، متیاه  هش وه  ا،ر  

 هيچگو ز ت  ين فک قته رهر ،فق فنکب توخص ح      لا تط   خ  ت تخنک

 . ور  خوهها متیاه  ت وشز تبئولي ک

 

 

یاه  -3-9 ناه توه ا تک مت ی ی د  ح تندو   ز  ه ها   یا ،    هو   ور

 ،  ی یا هعزهم تخاه  ورررو   ز   لاب   ل ، ایل    گيتاب تولياب تتهال

.  ی یا فتههم هیورر ر   وریا  تها  ه لاوم هتك   ح هسررخ تكلد فت،شررناه

 فت،شناه تك ليد ، تبئولي ا   هفع فتآینا هین ر  متیاه   ی یناه اضو 

 .  شا  یک قته رهر ،فق مور تعااهح   تل ه ج م ر  هلیللک  ين   و س ،

 

 

 

  یک  دت هو   لا  يز ت صرررا ر  تخاهءب ر    لا   و سرررک  ت ع ،ه -4-9

  يفک  ن تل تندو   ز ، گترر تک  ن تل متیاه  تن خب   و س توسط

سط( ، ،را تخ را)  نا تخليز ر    لا هو   تره ا  یو ز  يز       و س تو

 آر طک  ز پ یتر تک صو ح فت،شناه  ی یناه ، متیاه   ی یناه اضو 

 تک متیاه  تحویل  یو ز یك. شور تک تايز شاه توم ، تات  یو ز چا  

institutions which have obtained permission via CBI 
in favor of the buyer. Otherwise, buyer has the right 
to cancel the purchase order and to confiscate the 
bid bond of the winner and the winner waives its 
right for any protests. The PBG will be released after 
fulfilling all commitments stipulated in the contract 
and full confirmation of quality and quantity of the 
subjects of this tender. 
9- Inspection of Goods: 
9-1- Quality, quantity and analysis of the goods 

should be inspected by an international inspector 
appointed by the buyer at the loading port and at 
loading time, on the seller’s account.                                                                   

For the purpose of quality analysis, there will be a 
sampling of the goods at the loading port by an 
international inspector at the presence of the 
seller's representative(s). For doing so, four sealed 
and signed samples will be drawn, one will be kept 
by the seller, one by the inspector as a record, one 
will be sent to a lab by the inspector and the fourth 
sample will be sent to the buyer. 
                  
9-2- Quality control of the goods will be carried out 

in origin by a laboratory chosen by the buyer’s inspector 
and after confirming the exact technical specifications 
of the result with technical specifications mentioned in 
our mutual contract, ASSC will issue the permission of 
M/V sailing towards destination. In case of any 
discrepancy between inspection report and the 
technical specifications listed in our mutual contract, 
the ASSC will bear no responsibilities if the vessel sails 

for destination without the buyer's permission. 
 
9-3- Buyer can dispatch his representative to the 

country of origin in order to observe and visit all 
phases of production, loading and transportation. 
Therefore, the seller must provide necessary 
facilities in this regard. The presence of the buyer's 
representative will not release the responsibility of 
the seller and the international surveyor in 
accordance with mutual contract's terms and 
conditions. 

9-4- Apart from the quantity inspection carried 

out at the loading port, the quantity of the cargo will 
be again surveyed at the discharge port by an 
inspector assigned by the buyer. Furthermore, for the 
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 تح ي  ح تت ز  ز  یو ز یك ، شرراه فت،شررناه تحویل  یو ز یك شررورب

و ، وا ه ا  ا ره     ترا س ل      گااه ا   و س  زر آمت  یو ز ، ه 

 . شا موهها

 

 

 هع تهض تو ر فت،شررناه سرروا هو ت صررا آوت یب   يجز چن  چز - 5-9

  ين آوت یوگ ه  ز هسخ شاه  گااه ا   و س  زر  ز ریگتا  یو ز   شاب

 ه سررر ل   و س توسرررط متیاه  ت ئيا تو ر ، فت،شرررناه تن خب هلیللک

 .  ور موهها طتفين قخول تو ر ،  ا یک آوت یب هین   يجز ، تيگترر

چز  هسررررخ  ایاک ن   لز تو را   لا چ ع ت    ک ، يف  یک  دت هو ت

   شررراب  اهشررر ز تط   خ قته رهر ر  تنا ج ت اه  ، فنک تورررخصررر ح

ناه یا فت،شررر تب هع م هو پس     تحیولز اه بیمت توسرررط ت  و  تته

 ،ا تي   گ قته رهر ر  تنا ج  يفک ،  یک توخص ح    تط  ق نیگزیش 

س ل صو ح. ای ی  ه  ضی   ن تز  توه ا تک متیاه  ر غيتهین ضخط  ضین 

بن ه ج م  ص ح ا ب  هح ،ه ره هو تتهشع ذی س یت م تعااهح شاخ هم  

 قض یک هقاهم  ی یا.

  تها تنا  تتشوعک   لاا  یورر ش یگزین هسرررخ ذ ت  ز لاوم: تخصرررته

هسخ. هزینز ه ا  تج و متیاه  ت یيا    تط  ق ، فت،شناه سوا هو یكخ  

    گيتاب ه خ   ره اب ایل ت   و ک ،...  ز عااه فت،شناه هسخ.

 

صورت  شنهاد ب صورت ارائه پي كيفيت و كميت و آناليز  DAPدر 

كالا مي بايسييت در مبدا و در زمان بارگيري توسييط بازرس بين 

 المللي بازرسي شود.

 

 شرايط پرداخت -10

   DAP ، DDPب FOB , CFR FO  تها قته رهره ا 

ه ج م تعااهحب  ز تندو  پوشب تخلغ  ابن  س هو ر ی فخ ضی   ن تزپ

قته رهرب شررت خ مات ح ای ی ک  ورر ، وا  بررخخ  ز گورر یب هع خ   

هسن را غيت ق  ل ه    لب  تگوخ   پ یت ، ت ئيا  واه  ز  فع فت،شناه    

س تک هیتهر هقاهم  شتهیط توت،از ذیل توسط    ك تت زا شیاو ا ه

پس هو  ب تين  نناگ ر رهملکتتنع اه     موهها  یور.  تها قته رهره ا

ضی   ن تز ه ج م تعااهحب  صته ر ی فخ  وت ر ، "ر  ذیل  نا  3ابب تخ

 هقاهم موهها شا. " حوه تحویل پ   ح پيونا رهح

purpose of quality control at the destination, four 
sealed samples will be taken by the inspector with 
the presence of the seller's and the buyer's 
representative(s): two samples will be delivered to 
each one of the seller's and the buyer's 
representative(s), one will be sent to Applied 
Research Center of Agricultural Inputs and the last 
one will be kept by the said inspector. 
9-5- If the result of such analysis in destination is 
objected by the seller, another sample kept by the 
inspector will be sent to an international lab, 
appointed by the seller and confirmed by the buyer 
and the findings of such final analysis will be final and 
binding for both parties. It is understood that this 
analysis result will be final and binding for both 
parties. 
- In case of any discrepancies in quality and quantity of 

the product with the technical specifications and the 

quantity mentioned in the contract, the seller must 

substitute the same with standard cargo and to load 

and to dispatch the cargo, which is in line with 

specifications mentioned in the mutual contract, after 

the buyer advising and declaring the said contradiction. 

Otherwise, the buyer may, along with confiscating the 

PBG and to claim for the other loses proceed through 

the legal authorities.   

Note: it is necessary to say that substitution of 

deficient cargo by seller will be permitted only one 

time. All charges pertain to loading, warehousing, 

transfer to the vessel, etc. will be totally on seller's side. 

In case of offering the price as per DAP term, 
Quality, quantity and analysis of the goods should 
be inspected by an international inspector at the 
loading port and at loading time. 
 
10- PAYMENT: 
After receiving the P.B.G., in order to cover FOB , 
CFR FO, DAP and DDP contracts, A.S.S.C. will 
establish an unconfirmed, irrevocable, and non- 
transferable L/C in seller’s favor by the Central 
Bank of the Islamic Republic of Iran as follows:  
As for concluded contracts with local suppliers, the 
proper measure will be taken as per note no.3 
under article titled "time and method to deliver 
envelopes" after submitting the P.B.G by the seller. 
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صره  ساس 1تب شندگان برا : نوع ارز در پرداخت وجه كالا به فرو

اعلام نظر بانك مركزي جمهوري اسييلامي ايران صييورت خوادد 

 گرفت.

ا توجه به شرايط كنوني كشور، خريدار مجاز مي باشد : ب2تبصره 

( با ارائه مسييتندات ليل از TTوجه كالا را بصييورت مسييتقي  )

 سوي فروشنده، پرداخت نمايد.

ه هئز تصرر ،یتگوههک   و سررک  یک ،  يفک ر  تخاه توسررط   و س  -1

 تن خب متیاه  ب  ز هزینز فت،شناهب 

 ه هئز تصویت      تزب -2

 تصویت ف   و به هئز  -3

 توهر  هریو ه  يو. تيزهر ئز تصویت گوههک هه  -4

سخ ت  یخ رقيق ایل تحیولز  ه ر  تحا،ره  -1-10 شناه توظد ه فت،

شاه ااه ثت   ،و قخل هو    گيتا  ز هط ع متیاه   30ر، ه ایل هع م 

  تس  ا. 

سناد ليل را  -2-10 ست در قبال پرداخت، ا شنده موظف ا فرو

  ارائه نمايد .

ساس ترم ""DAPبراي قراردادداي  سناد بر ا مي   DAPارائه ا

 باشد.

 

یز ایل  تها قته رهره ا -هلد  ج  ا   ذ ت  تخ  ته  DDP ف   و  ت

DAP ،CFR FO   ص ر ه توسط فت،شناه   ن ر  شنو ک ، شی لک هیتهر

صل ،  بخز ه صل آر  ز ت ئيا هت ق   و گ  ک  3ر  یك   بخز  پک  ز ه  

  .  شار تحل  سياه 

 

سررري هز ایل صررر ر شررراه توسرررط ایل  نناه )ی   ی یناه آر(  -ب

 3ر  یك  بررخز هصررل ،  DAP، CFR FO ب  DDP ر قته رهره ا

صل بخز  پک  ز ه سياه    آر  ز ت ئيا/ گوههک هت ق   و گ  ک ر  تحل  

   شا.

 

 

گوههک تخاه ص ر ه توسط فت،شناه تخنک  تهینكز   لا س مخ  وو   -ج

 بررخز  پک  ز هصررل آر  ز  3ر  یك  بررخز هصررل ، تخاه تک   شررا  

  هیتهر ر تحل  سياه   شا.   و گ  ک ت ئيا/گوههک هت ق

 

 

Note 1: the currency of the payment for the cargo 
will be determined by the CBI. 
Note 2: Taking into account the current situation, 
the buyer will have the option of making the 
payment through telegraphic transfer(TT) 
method, having received the below documents: 
1- Receiving copy of inspection certificate (for 

quantity and quality) at the loading port issued by 
the inspection company, on the seller's account. 
2- A copy of bill of lading 
3- A copy of invoice  
4- A copy of certificate of radiation level 
10-1-The seller must advise the buyer of the exact 

date of the laycan which is within the shipment 
period, maximum 30 days prior to the loading 
operation. 

10-2- The value of the contract will be 

payable against presentation of the following 
documents: 

 

for "DAP" contracts, submitting the 

documents will be in compliance with 

"DAP" term. 
 
 a- Commercial invoice mentioning also the freight 
rate in CFR FO, DAP and DDP Iranian Southern & 
Northern ports, issued by the seller in 1 original 
and 3 copies, the original to be certified by the 
local chamber of commerce.  
  
b- Freight invoice issued by the carrier or their 
agent in DDP and CFR FO, DAP in 1 original and 3 
copies, the original to be legalized or certified by 
the local chamber of commerce. 
 
c- Certificate of origin issued by the seller, 
confirming the goods originated in the country of 
origin, in 1 original and 3 copies, the original copy 
to be certified/legalized by the local chamber of 
commerce. 
 
d- Certificates of inspection of quality and quantity 
issued by inspection company under inspection 
provisions of this text, in 1 original and 3 copies, 
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گوههک   و سک  یيخ ، يفيخ   لا ص ر  شاه تحخ تف ر ، شتهیط  -ر 

 بخز  پک  3ب ر  یك  بخز هصل ،  نا   و سک   لا   و سک تنا ج ر 

صل آر  ز ت ئيا/گوههک هت ق   و گ  ک ر  سياه  ز ه وو تخاه    گيتا    

   شا. 

 

ب  يم  صو ح پترهمخ ت صته: ر   سک (ب (TTتخ صل گوههک   و  ه هئز ه

 هلزهتک هسخ.  یک ،  يفک   لا ر  تخاه توسط   و س تن خب متیاه 

 

هزینز ایل  عاه "ستا   تل      تز  ک عيب ،  ص    توخصز  -ه   

هزینز ایل پترهمخ "،  FOBر  قته رهر ه ا  "پترهمخ موهها شا

 3ر   CFR FO, DAP ، DDPر  قته رهره ا  "شاه ت  ت صا

  بخز  پک غيتق  ل تع تلز. 2 بخز هصل ، 

 

 ت  U-238, Th-232, Ra-226, K-40:   گوههک توهر  هریو ه  يو-،

ه هئز شاه توسط فت،شناه ، ص ر ه توسط توليا  نناه   Bq/Kgابب 

 ر تک رها هس ف ره  ور تت وطز ر   وو  ی  س وت ر ت م هلام ي    ز  و

 تخاه  تهس س اا ، هس   اه رب تج و تک   شا.

 

صویت -و بخ غيت ق  ل تع تلز    سيا پبخ  ين هلیللک هوهیک ، ه س ل ت  

س ل  و ر رهناه ه  و ، وا  ز   شت خ مات ح ای ی ک   سن ر  تها  ه

 هصل هسن ر  ز    ك تت زا تک   شا.

 

ضييمانتنامه حسيين انجام تعهدات منو  به : اسييترداد 2تبصييره 

نك مركزي جمهوري  با به  لركر  ناد فوا ا به موقع اسيي يل  تحو

 اسلامي ايران، جهت رفع تعهد ارزي مي باشد.

 

سناد فوا رعايت  – 11  ستي در تنظي  ا شروحه ليل باي موارد م

 گردد: 

  م شت خ مات ح ای ی ک  و ، وا  عنوهر ص اب   لا  -11- 1

   یب ک ر   ليز هسن ر قيا گترر. 

 

تغييت ر  تعاهر  بخ ، ی   وع هسن ر ر موهس کب ر  صو ح ت ئيا  -11 -2

 متیاه    ت  ع هسخ.
 

 يیز   لا توسط شت خ مات ح ای ی ک  و ، وا صو ح  -11–3

گتف ز ، هزینز آر  يز  تعااه هین شت خ تک   شا.   م  يیز گت   لا 

   یب ک  ت  ،ا تی تک هسن ر قيا گترر. 

the original to be legalized or certified by the 
chamber of commerce in the country of loading. 
Note: In case of payment through TT method, the 
seller will provide original copy of inspection 
certificates for quality and quantity of the cargo at 
loading port, issued by the inspection company.   
 
e- Full set of clean on-board bill(s) of lading marked 

“freight collect” in FOB contracts and "freight prepaid" 

in DDP and CFR FO, DAP contracts in 3 originals and 2 

non-negotiable copies. 

f- Certificate of radiation: the seller should submit 
a certificate issued by the manufacturer or an 
authorized organization, showing the quantity of 
radio nuclides U-  238, Th – 232, Ra – 226, K-40 on 
the basis of Bq/Kg in the above-mentioned 
fertilizer are within standard limit. In view of 
standard limit, this certificate declares there is no 
objection to the usage of the relevant fertilizer in 
the country of origin.    
 
g- Photocopy of receipt of an international air 
courier indicating that the non-negotiable copies of 
the shipping documents have been received by CBI 
for prompt delivery to A.S.S.C. 
 
Note 2: After the submission of the said 
documents to the CBI (for releasing the hard 
currency commitments), the PBG will be released.  
 
11-The following terms and conditions 

should be considered in preparing the 
relevant documents: 
 
11-1- The name of Agricultural Support 

Services Company as the notify party should 
appear on all documents. 
 
11-2- Any change/s in the number or kind of 

documents in case of the buyer’s confirmation is 
allowed.  

11-3- Cargo insurance is arranged by A.S.S.C. and 

the insurance cost is on A.S.S.C.'s account. Also, 
underwriter's name should be mentioned on all 
documents. 
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ه هئز هسن ر شخص ث لث  جز ف   و  تج  ا فت،شناهب شاخ تع تلز -11–4

 ق  ل قخول تک   شا.

   ج هو هیتهر  ز عااه فت،شناه تک   شا. ليز هزینز ه ا    كک م-5-11 

  ليز  بو هح ق  و ک  تها طتفين لاوم هلاشته هسخ.-6-11 

 

 فورس ماژور-12

 شن   -هلد

 هع ص ب عیوتک -ب

 تويخ هلاک م  ج هو توهر  وت -ج

 

 حل وفصل اختلافات -13

  ،ه ط ، تع تلز هین  ت   ظت "ه حصررر  ه هیتهر هسررر تک شیاو ا قوه ين

ضوع ح س یت ، طتفين   ليز ،  ور موهها ا  م قته رهر هین  ز تت و  تو

 هو هعم قته رهر هین    ه تخ   ر  تعااهح هشتها عام هو   شرررک هم  ف ح

 تبررر ئل ی  ، آر تفبررريت ، تعخيت ی  ، تع تلز ت هيخ  ز تت و  هم  ف ح

ص  ه ب"شزه ، "   فنک  شیاو ا قوه ين ، رهرگ ها  ص ايخ تحخ "ه ح

 موهها  سياگک ، پيگيتا هیتهر قض یک تح  م طتیق هو ، هیتهر هس تک

     صررر ر ه آ هء ،  وره هشته ق  ل ،  ا یک هیتهرب رهرگ ها ا تصررریيم. شرررا

 .گترر هلاشته لاوم هت وو ا ذیص ح رهرگ ها ا ر  توه ا تک

 

 

 ساير شرايط -14

  تخ پيورررنا را ر   ،و   وگوررر یک پ   ح ت  پ ی ر وت ر قته رهر-1-14

تع خت تيخ شررا ، فت،شررناه تحخ هي/ شررتهیطک اق هفزهیب  تخ  ا ا 

 ،هاا ی   ا ا  ل  ه  اه ر.

 

شاه -2-14 ض ء  بخخ  ز عورح قته رهر تات ، هت شناه   صو تيكز فت، ر 

بخخ  ز تحویل   لا  ظتف تاح ااه ثت یكی ه هقاهم  نی یا ، هیچنين  

ضی   ن تز تت وطز  بب  دت متیاه   شا ا ش ز    صو  ره ضخط  تک ق

 گترر.

قيا گترر.  "تحل توليا   لا ) وو  توليا  نناه(   یب ک صتها  -3-14

  لاه ا توليا شرراه ، ی  ایل شرراه هو طتیق هسررتهئيل تو ر قخول  یک 

   شنا. 

 

فت،شرناه ،  ی یناگ ر هیته ک آ ا  ت عاا تک شرو ا  ز توریول -4-14

 ل ک  یک   شنا. ق  ور تنع تاهملز     ن ر ش غل ر،لخ ر  تع ت ح ر،

11-4- Presentation of third party documents 
except seller’s commercial invoice, for negotiation 
is acceptable. 

11-5-All banking expenses/charges outside Iran will 

be on seller’s account. 

11-6-All of the legal deductions are binding for the 

two parties. 

12-FORCE MAJEURE: 
A.   War  
B. General strike   
C. Act of God, beyond the control of human 

beings. 
13-DISPUTE SETTLEMENT: 
The laws of the Islamic republic of Iran shall solely 
govern the present contract and the relations 
between the two parties as well as any other issues 
relevant thereto or arising thereof. All dispute 
arising due to non-fulfillment of obligations related 
to this contract, be it over the nature of the 
transaction or any other interpretations thereof 
and/or related technical issues (totally or partially) 
shall solely be settled in the framework of Iranian 
laws and through competent legal authorities' 
tribunals of the Islamic Republic of Iran. The 
decisions made by the Iranian courts shall be final 
and enforceable and the decrees issued by such 
courts shall be effective at any competent court in 
any other countries. 
 14- OTHER CONDITIONS: 
14-1-The price offer will be valid during the validity of 
the contract. The seller under no circumstances retains 
any rights to increase the unit price or the total price 
during the validity of the contract. 

  
14-2-If the seller does not return back the signed and 
sealed contract maximum within one month and also 
does not fulfill his obligations to deliver the cargo, as 
per the buyer's rights, the relevant PBG will be 
confiscated.  

14-3-The place of production (producing country) of the 
goods should be clearly indicated. Goods produced in or 
shipped from Israel will not be accepted. 

14-4-The seller and its Iranian representative admit that 
the Iranian law prohibiting Iranian government   
employees from participating/interfering in the 
government transactions shall not apply to them. 
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ص -5-14 شخ ب ک  ز تعااهح مور ،فق قته رهر  شناه   ی ،  طو   "فت،

صو ح ،  لخ ، ی  هت  س یت هفتهر  ز  ب  يم عیل  ی یا ، ه    ل آر  ز  ت

 ت  "شكل ریگتا تع خت  خوره ، تبئوليخ  ت،و عوهقب   شک هو آر   ت 

 عااه فت،شناه تک   شا. 

قخول هسرررخ. ر  صرررو ح  ت،و هتگو ز       تز چ  تت پ  تک تو ر-6-14

هم  ف ، تغ یتح تي ر قته رهر متیا ،      تز ی  چ  تت پ  تکب   یبرر ک 

  ز قته رهر هس ن ر  یور. 

بوب -7-14 صز شزء لاینفك قته رهر متیا فک ت  ين تح شتهیط تن ق

تک شررور. ر  صررو ح  ت،و هتگو ز تغ یتح تي ر تح وها ت ن شررتهیط 

 ح وها قته رهر ق  ل هس ن ر تک   شا.تن قصز ، قته رهرب ت

شت خ مات ح ای ی ک  و ، وا هم ي   ره ر هص لخ ،صحخ ،  -8-14

 س م تاه ك ، تب ناهح ه هئز شاه  ه  ت سک ، هس ع م  ی یا.

صز ،  -9-14 شتهیط تن ق شناه ر  ه ج م تعااهح مور ،فق  چن  چز فت،

صو  ی  وت هک  "ی  شزه "قته رهر فک ت  ين     ی یاب متیاه  تج و تک ق

   شا مب  ح ،ه ره  ه هو تحل تض تين ر  هم ي   شختهر  ی یا.

شت خ ر   -10-14 شتهیط  وت،  ، تخام  وره ،  ونا رهتک  ز ت  ز پي

تن قصز  ه  ع یخ  كتره ، ی    موه   ی     س  تحتیت شاه   شا تتتيب هثت 

  خ هین شرررت خ هو ر ی فخ هت گو ز پ "رهره  خوهها شرررا. ضرررین 

 پيونا را پس هو ،قخ تعيين شاه مورره ا موهها  یور.

بز تح ي  ح م ك ،  -11-14 س  ز تندو  هم  تجوو ثخخ  ورا هو تو

آب شیاو ا هس تک هیتهر توسط شت خ متیاه ب فت،شناه تک   یبخ 

تاه ك توت،از ذیل هقاهم  اصل هیزت ر    ه هئز پت،فتت   بخخ  ز ه هئز

  ی یا:

 هلد( یك  يلوگتم  یو ز  ورشيیي یک 

ب( تجوو توليا ر   وررو  تخاه  ز  ز ت یيا سررف  ح شیاو ا 

 هس تک هیتهر ر   وو  تخاه  سياه   شا.

 ج( توخص ح فنک ت ره  ورا    ست تگ ، ت یيا توليا نناه 

 ر( هط ع ح هیینک ت ره  ورا

ه( هش وه   تز  سررریک هو طتف شرررت خ توليا  نناه ی  ت تين 

 مات ح ای ی ک  و ، وا  ز عنوهر  نناه  ز ر آر   م شت خ

 ،ه ر  نناه قيا شور.

يك ،  گ   یك ، ه  خ ح  يولوژ عام ،شور توهر ، تت ي ،( گوههک 

  نناه هصلک آتينو هسياب تات ، هتض  شاه توسط توليا

 شركت خدمات حمايتي كشاورزي                                      

 
 

14-5-The seller shall perform the obligations of the 
contract personally and directly. Transfer to the other 
parties in the forms of deputation, or any other forms 
shall not be valid, and the seller shall be responsible for 
all of the consequences arising thereof. 

14-6- Charter party bill of lading is acceptable.  
However, in case of any conflict /contradiction between 
the purchase contract and Bill of Lading/Charter party, 
the contract shall govern the case.  

14-7-This 'tender conditions' forms an integral part of 
the purchase contract. In case of any contradiction 
between the content of this text and the contract, the 
content of the contract shall prevail. 

14-8- ASSC has the right to verify the originality, 
authenticity and the truthfulness of the presented 
documents. 

14-9- In case the seller fails to fulfill its commitment 
listed in the "terms and conditions ... " and the contract, 
the losses inflicted on the buyer could be compensated 
through the held bonds, at the discretion of ASSC. 

14-10- Offers which are conditional or vague and have 
not followed the terms and conditions of the tender, 
and/or have been typed as illegible or insufficient will 
not be considered. The buyer will not receive any offers 
which are delivered after deadline.  

14-11- In line with presentation of the P/I, the seller will 
provide the below mentioned authentic documents, to 
enable the buyer to obtain fertilizer registration from 
"Soil and Water Research Institute of IR. Iran."   

A) A sample of the cargo. (1 Kg) 

B) Production license which has been confirmed by 

Embassy of IR of Iran in the country of origin. 
 
C) Technical specifications of the fertilizer confirmed 

and printed on a sheet with the producer's letterhead. 

D) Material Safety Data Sheet (MSDS). 

E) Letter of Authorization issued by producer/ provider 

which the name of ASSC, as importer, has been 

stipulated in. 

F) A signed and stamped certificate issued by the main 

producer, that there are no biological materials, organic 

compounds, and Amino Acids in the relevant fertilizer.  
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